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Komisijas 2002. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 738/2002 par atbalstu cukurniedru pārstrādei saharozes sīrupā vai lauksaimniecības rumā Francijas aizjūras departamentos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 1452/2001, ar ko Francijas aizjūras departamentos ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz dažiem lauksaimniecības produktiem un groza Direktīvu 72/462/EEK, atceļ Regulu (EEK) Nr. 525/77 un Regulu (EEK) Nr. 3763/91 (Poseidom)1, un jo īpaši tās 18. pantu,

tā kā

1) Regulas (EK) Nr. 1452/2001 17. pantā ir paredzēts piešķirt Kopienas atbalstu cukurniedru pārstrādei cukura sīrupā, turpmāk tekstā “saharozes sīrups”, vai lauksaimniecības rumā, kā noteikts 1. panta 4. punkta a) apakšpunkta otrajā daļā Padomes 1989. gada 29. maija Regulas (EEK) Nr. 1576/89, kurā izklāstīti vispārīgie noteikumi alkoholisko dzērienu definīcijai, aprakstam un noformējumam2 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3378/943;

2) šo atbalstu maksā ar noteikumu, ka cukurniedru audzētājam maksā minimālo cenu līdz 75 600 hektolitru maksimālā ikgadējā daudzuma robežai vai, saharozes sīrupa gadījumā, līdz 250 tonnu maksimālā ikgadējā daudzuma robežai;

3) būtu jānosaka tāda cukurniedru minimālā cena, kurā būtu ņemta vērā salīdzināmā cena cukurniedrēm, kas paredzētas cukura ražošanai, un kura piemērojama konkrētajā departamentā, un būtu arī jāparedz sistēma, lai vajadzības gadījumā tos ruma vai saharozes sīrupa daudzumus, kas dod tiesības uz atbalstu, samazinātu tā, lai nodrošinātu, ka tiek ievērotas vispārējā daudzuma robežas, kuras noteiktas Regulas (EK) Nr. 1452/2001 17. panta 2. punktā;

4) būtu jādefinē saharozes sīrups, kas nav cukura ražošana Padomes Regulas (EK) Nr. 1260/20014 13. līdz 18. panta izpratnē;

5) lai veicinātu ikgadējo pārstrādes robežu piemērošanu, šo regulu būtu jāpiemēro no 2002. kalendārā gada sākuma;

6) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņoti ar Cukura nozares pārvaldības komiteju,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Atbalstu par tiešu cukurniedru pārstrādi saharozes sīrupā vai lauksaimniecības rumā, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1452/2001 17. pantā, var maksāt saskaņā ar šīs regulas noteikumiem jebkuram saharozes sīrupa ražotājam vai destilētājājam:

a) kura rūpnīca atrodas kādā no Francijas aizjūras departamentiem un

b) kas ražo tieši no cukurniedrēm, kuras ievāktas tajā pašā Francijas aizjūras departamentā:

- saharozes sīrupu ar tīrības pakāpi mazāku nekā 75%, ko izmanto aperitīvu ražošanā, vai

- lauksaimniecības rumu, kas definēts Regulas (EEK) Nr. 1576/89 1. panta 4. punkta a) apakšpunkta 2.daļā.

2. Atbalstu izmaksā katru gadu par tiem cukurniedru daudzumiem, kas tieši pārstrādāti saharozes sīrupā vai lauksaimniecības rumā, par kuru saharozes sīrupa ražotājs vai destilētājs pierāda, ka viņš ir samaksājis attiecīgajiem cukurniedru audzētājiem minimālo cenu, kas minēta 2. pantā. Šo pēdējo nosacījumu nepiemēro, ja ražotājam ir pašam sava cukurniedru audzētava.

3. Palīdzība pienākas

a) par saharozes sīrupu EUR 9 par 100 kilogramiem cukura, kas izteikts kā baltais cukurs; 

b) par lauksaimniecības rumu EUR 64,22 par hektolitru saražotā tīrā spirta.

2. pants

1. Minimālās cenas, kas minētas Regulas (EK) Nr. 1452/2001 17.panta 1.punkta otrajā daļā, katram departamentam ir šādas:

Reinjonā 
EUR 51,01 par tonnu cukurniedru

Martinikā 
EUR 45,16 par tonnu cukurniedru

Gvadelupā un Franču Gviānā 
EUR 55,95 par tonnu cukurniedru

Minimālo cenu piemēro nebojātām, labas, tirdzniecībai piemērotas kvalitātes cukurniedrēm ar standarta cukura saturu.  Piegādes posms ir cukurniedru atvešana uz rūpnīcu.

2. Standarta cukura saturu un palielinājumu un samazinājumu tabulu, kas jāpiemēro minimālajai cenai, ja cukurniedru cukura saturs atšķiras no standarta cukura satura, pieņem kompetentā iestāde, ko izraudzījusies Francija, pēc destilētāju vai sīrupa ražotāju un cukurniedru audzētāju apvienotās komitejas priekšlikuma.

3. pants

1. Pierādījums, ka cukurniedru audzētājam ir samaksāta minimālā cena, ir apliecība, ko uz neapzīmogota papīra sastāda sīrupa ražotājs vai destilētājs. Tajā norāda

a) sīrupa ražotāja vai destilētāja vārdu; 

b) cukurniedru audzētāja vārdu; 

c) kopējos cukurniedru daudzumus, par kuriem ir samaksāta minimālā cena, kas noteikta attiecīgajam kalendārajam gadam, un kurus konkrētais audzētājs minētā kalendārā gada laikā ir piegādājis sīrupa vai destilēšanas rūpnīcai; 

d) tā produkta daudzumu, par ko ir samaksāta minimālā cena.

2. Apliecību paraksta cukurniedru audzētājs un sīrupa ražotājs vai destilētājs.

3. Sīrupa ražotājs vai destilētājs patur oriģinālu. Kopiju nosūta cukurniedru audzētājam.

4. Sīrupa ražotājs vai destilētājs, kurš izmanto pats savu cukurniedru audzētavu, par minētajām cukurniedrēm veic atsevišķu krājumu uzskaiti.

4. pants

1. Vispārējie daudzumi, kas minēti Regulas (EK) Nr. 1452/2001 17. panta 2. punktā, ir 75 600 hektolitri lauksaimniecības ruma, kas izteikts kā tīrs spirts, un 250 tonnas cukura sīrupa.

2. Ja to daudzumu summa, par kuru ir pieprasīts atbalsts, kalendārajā gadā ir lielāka nekā attiecīgi ruma vai saharozes sīrupa daudzums, tad katram pieteikumam attiecībā uz konkrēto produktu piemēro standarta procentuālu samazinājumu.

3. Francija tomēr var sadalīt pa departamentiem ruma daudzumu, kas minēts 1. punktā, ņemot vērā vidējos lauksaimniecības ruma daudzumus, ko katrs departaments pārdevis no 1997. līdz 2001. gadam. Ja vispārējais daudzums, par kuru ir pieprasīts atbalsts, ir pārsniegts, tad procentuālais samazinājums var būt atšķirīgs katrā departamentā.

4. Pieteikumus atbalsta saņemšanai iesniedz kompetentajām iestādēm, ko izraudzījusies Francija.

5. pants

1. Valsts iestādes veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka tiek ievēroti šajā regulā noteiktā atbalsta piešķiršanas noteikumi.

2. Atbilstības pārbaudi veic ar administratīvajām pārbaudēm un pārbaudēm uz vietas. Administratīvā pārbaude ir rūpīga, un vajadzības gadījumā tā ietver kontrolpārbaudes ar datiem integrētajā administrācijas un kontroles sistēmā saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 3508/925. Tā arī ietver piegādāto cukurniedru daudzumus un apstiprina atbilstību minimālajai cenai, kas minēta šīs regulas 2. pantā.

Ņemot vērā riska analīzi, valsts iestādes veic pārbaudes uz vietas katra sīrupa vai destilētājāja uzņēmuma telpās, ņemot paraugus no vismaz 10% cukurniedru audzētāju piegādātā cukurniedru daudzuma.

6. pants

Francija paziņo Komisijai:

a) trīs mēnešu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā par papildu pasākumiem, kas pieņemti saskaņā ar 5. pantu; 

b) 45 darba dienu laikā pēc katra kalendārā gada beigām:

- kopējos saharozes sīrupa un lauksaimniecības ruma daudzumus, par kuriem ir pieprasīts atbalsts un kas izteikti kā baltais cukurs vai kā tīra spirta hektolitri,

- sīrupa un destilācijas rūpnīcas, kas saņēmušas atbalstu,

- atbalstu, ko saņēmusi, un saharozes sīrupa vai lauksaimniecības ruma daudzumu, ko saražojusi katra sīrupa vai  destilācijas rūpnīca.

7. pants

Ar šo atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 59/976.

8. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2002. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2002. gada 29. aprīlī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis
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